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OCOBNNBOCTI HABYAHHA IHO3EMHOI MOBU

CTYAEHTIB 3 BAOAMW 30PY TA CNYXY

3ABITPEHKO [fonopec MopaieHa, CHICAPEHKO IpuHa €szeHiieHa. OCOBIMBOCTI HABYAHHA
IHO3EMHOI MOBU CTYLEHTIB 3 BALAMM 30PY TA C/TYXY

Y cmammi po32agHymo numaHHA BUBYEHHSA iIHO3eMHOI Mosu cmydeHmamu 3 8a0amMu 30py ma
cnyxy. Po3ensadaromoecs OCHOBHI MOAOMEHHSA [HKAO3UBHOI 0C8imuU y po3pi3i HABYAHHSA aHenilicbKor
mosu. OOHi€lo i3 Knovosux npobsaem HA84YAHHA Mos00ux aArtodeli 3 MOPYUEHHAM Cayxo080i ma 30p0o8oi
GyHKUil € hopMyBaHHA HOBUYOK CriNKyB8aHHA (8epbasnbHuUx ma HesepbasbHux). HasuyaHHA cios8ecHo20
MOB/IeHHA He auuwe piOHoi mosu, ase (i aHenilicbKoi MoYUHaeEMsCA He 3 saimep, a 3i caig y cucmemi

38’A3H020 3MicM08020 KOHMeKcmy.

Knw4oei cnoea: 8UKAAOaHHA iHO3eMHUX Mo8, aydiosiHzeanbHUl memod,

iHhopmayitiHo-

KoMyHiKkauyiliHi mexHosnoeii, ocobnugi ocgimHi nompebu, Memoou HAB8YAHHSA, KOMyHiKamueHul nioxio,

cmydeHmu nopyweHHs NMopyweHHA C/yxy mad 30py.
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ZAVITRENKO Dolores Zhoraivna, SNISARENKO Iryna Yevheniivna. PECULIARITIES OF TEACHING A
FOREIGN LANGUAGE TO STUDENTS WITH VISUAL AND HEARING IMPAIRMENT

The paper deals with the issue of foreign language learning by students with visual and hearing
impairments. The main provisions of inclusive education in terms of teaching English are considered.
One of the key problems of teaching young people with impaired auditory and visual functions is the
formation of communication skills (verbal and non-verbal). Teaching to speak the native language as
well as English begins not with letters, but with words in the system of a coherent content-context.

The meaningful context of the first words are gestures. This is not an easy task but knowledge of
the language expands the educational opportunities of such people, allows them to become part of the
global educational environment and feel socially adapted. It is emphasized that a person with
disabilities may experience certain difficulties in the process of learning a foreign language, for
example, related to the acquisition of new lexical units, grammatical and syntactic constructions,
listening (difficulties of a phonemic nature make it impossible to differentiate similar sounds). Teaching
a foreign language to students with health disorders is especially relevant today due to the fact that it
is not so much important to give the student as much knowledge as possible, but to ensure his general
cultural, personal and cognitive development, equipping him with important learning skills. It is
emphasized that the presence of only one student with special educational needs in the group already
requires special attention of the teacher, making various changes in the course of the educational
process and applying appropriate approaches. It is emphasized it is better to introduce new material
using visualization.

The specifics of the difficulties caused by impaired hearing and vision in the process of learning a
foreign language are outlined. It was noted that during foreign language classes with students with
special educational needs, the teacher prioritizes tasks for the development of thinking, memory,
speech, and activation of cognitive activity. Using information and communication technologies,
students with special educational needs learn a foreign language with pleasure and desire.

The use of game programs, watching video films, audio recordings helps to remember the material
suggested by the teacher faster and easier. To teach a person with special educational needs a foreign
language is a complex and long process. The paper states that the method of learning foreign
languages is mainly based on visual perception and the use of an audiovisual approach. It is
emphasized that in order to effectively teach foreign languages, teachers who work with students with
serious visual impairments must have special professional knowledge, abilities and skills.

Keywords: teaching foreign languages, audio-lingual method, information and communication
technologies, special educational needs, teaching methods, communicative approach, students with
impaired hearing and vision.

Bi3yalpHOCTI, TpadiyHUX CHMBOJAX; MPOTE
3a3HAYMMO, 10 NEJaroriyHuii auM3aiiH B IIH

IMocTranoBKa Ta OOIPYHTYBAaHHSI aKTyallb-
npodjeMu. AKTyalnbHICTH IIi€l CTaTTi

BH3HAYAETHCS BIJCYTHICTIO B YKpaiHi HaJeKHOI
HayKOBO-METOJIMYHOI OCHOBM JJIsi OpraHizarii
HaBYaHHSI OCi0 3 MOPYIICHHSMH CIyXOBOTO Ta
30pOBOT0 aHANI3aTOPiB, a TAKOXK KBaJi(hiKOBaHHX
MefaroriB, ski O BOJOAUIM  KOPEKIIHHUMHU
TEXHOJIOTIIMM HAaBYaHHS 3a3HAYCHOI KaTeropii
3m00yBauiB [2]. MojepHi3allisi OCBITHBOI CHCTEMH,
PO3BUTOK IHKJIFO3UBHOI'O IMIiAXOMy N0 HaBYAHHS
BHMAraroTh NEPErysiy Ta HOUIYKY HOBUX DIllICHb,
30KpeMa 1 MO0 HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBHU Ha
pizHnx  piBHAX. CTymeHTH 3  OCOOJUBUMHU
OCBITHIMU TOTpeOaMy MarOTh Pi3Hi 3MIOHOCTI i1
MOJKJIMBOCTI, aje Bci OaxkaroTh, 1100 ixHI
BIIMIHHOCTI TOBaXXalH, IMO0 iX po3yMimM i
MiHYBaJIH SIK BUKJIa1aqi, TaK W 1HII CTYACHTH.
KomyHiKaTHBHI MOBHI KOMIIETEHIII MOXHa
HaOyBaTH 1 BJIOCKOHAJIIOBATH MPOTSITOM YChOTO
KHUTTA. YMIHHS PO3YMITH 1 MOMIIMBICTH IIpaK-
TUKYBaTH 1HO3EMHI MOBH 3 iX HOCISIMH € J[XKEPEIIOM
PO3BHUTKY KOKHOI ocobuctocti. Cy4acHi miaxoju,
METOaU 1 3aco0M HABYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM
CTYIIEHTIB 13 BaJaMH 30py TPYHTYIOThCS Ha
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007acTi ry’xe 0OMeKeHUH.

VYV cydacHHX yMOBax TyMmaHi3amii ocBitH, ii
BIIKPUTOCTI Ta BUMOT 3a0e3IMeYeHHs YCiX BEpPCTB
HaCeJICHHS BUCOKHM PiBHEM OCBIY€HOCTI 0cOOIMBa
yBara 3BEpPTAa€ThCS HA OPraHi3allil0 HABYAIHHOI
MISUIBHOCTI 3 oco0aMu, SKi MaloTh 0COOIMBI
motpebu. Sk CBITYHUTH CTATHCTHKA, HaBEJICHA Y
MpoIleCi MPOBEICHHS KPYIJIOro cToiy B [0JoB-
HOMY YINpaBJiHHI OCBITH 1 Haykn KponmBHHUIIBKOT
OJIA, B Ykpaini € 88 tHc. oci0, siki moTpeOyroTh
HE CTiJIbKU KOPEKIIii, CKUTbKH TIOBHOIIHHOI OCBIiTH,
peabimiTarii, JOrormeuIHO1 MiATPUMKH 1 Tommo. B
VYkpaini 6n1m3pko 14 trc. 800 miTeit 3 ocoOIUBUMHU
moTpedaMu HEOXOIUIEHI JKOIHWUMH IPOTPAMaMH.
ToMmy B neprkaBi CTBOPIOIOTHCS CIIPUATIUBI YMOBH,
siKi 6 MOTJH JOHMOMOITH 0co0aM 3 mpoOiieMamu
PO3BUTKY 3aJOBOJIBHHTH iX OCBITHI MOTpeOH,
BHUXOJSIYU 3 PCANbHUX MOXKJIMBOCTEH OCOOHMCTOCTI
Ta BUMOT cycrhiibcTBa. OnHIEIO 13 AepKaBHUX
mporpam Takoro poay € KoHuenmis IepxaBHOTO
CTaHAaPTy CIeNiabHOI OCBITH 0CI0 3 OCOOTUBUMU
notpebamu [1].
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OpHi€ro 3 KIIIOYOBHUX MPOOJIeM HaBYaHHS 0Ci0
3 MOPYIICHHSIM CIyXOBOi Ta 30pOBOI (QYHKINH €
(bopMyBaHHSI HaBHYOK CIJIKYBaHHS (BepOaJbHHUX
Ta HEBepOANbHMX) 1 HABYAHHS CIIOBECHOMY MOB-
JICHHIO.

AHaJIi3 ocTaHHIX J0CTiIzKeHb | my0aikamiii.
Ha cydacHOMy eTami pO3BUTKY KOPEKLIHHOI
OCBiTH B YKpaiHi Ta iHIIMX KpaiHaX CBITy 3pocTae
poib Tmpamb, COPSIMOBAaHUX HAa JIOCIIKCHHS
0COOJIMBOCTEH 1HKIIIO3MBHOT'O HABUYaHHS, MOIIYK
e(eKTUBHUX IIIAXiB OpraHizamii i TpOBEICHHS
KOPEKIIHHO-PO3BUBAIBHOT POOOTH 3 0coOaMH, sKi
MaroTh OCOOJHMBOCTI TICUXO(I3HIHOTO PO3BHTKY.
Creniniky HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 0OCI0 3
0cOOJIMBIMHU OCBITHIMH moTpebaMu BimoOpa)keHO
B HaykoBux mnpausx O. Kazauinep (Kazauinep,
2016: 276), 1. Kamunina (Kamunin, 2016), C. Yuxk
(Umx), K. Ianouku (Lanouka, 2016: 136),
H. lep6u (Lllep6a, 2018: 20) Ta inmux. [utanus
MiATOTOBKH (haxiBI[iB iIHO3EMHHUX MOB JI0 HaBYaHHS
3100yBaviB 3 OCOOJUBMMH OCBITHIMH TOTpeOaMu
Oynmu mpeamerom npociuimkers O. Bomommnuoi, H.
Jmitpenko (Bomommuna, 2016: 142), O. Kazaginep
(Kazaginep, 2017: 124), K. Hlanoukn (Illanmouxka,
2014) Ta iHmAX.

MeTow cTaTTi € aHami3 JO0CBimy KpaiH, y
SKHX CHCTEMa HaBYaHHA 1 BHXOBaHHSA o0cCi0 3
BaJaMH CJIyXy Ta 30py IiepebyBae Ha OuIbII
BUCOKOMY DiBHI, 1 4ni 3100yTKH, Ha HaIly TyMKY,
MOXYTh BHSIBUTUCS KOPHCHUMH U1 pPO30YIOBU
BITYM3HSHOI  CHCTEMH  KOPEKIIHHO-BUXOBHOTO
BIUIMBY 3100yBa4iB 3 TAKHMMH MOPYIICHHAMH, a
TaKoX 3’sSCyBaHHS OCOOJIMBOCTEH CTBOpPEHHS
IHKITIO3UBHOTO ~ OCBITHBOTO  CEpEJOBHINA  Ha
3aHATTAX iHO3eMHOI MOoBH y BH3.

Bukjaan ocHOBHOro Marepiajay agociia-
skenHsi. CydacHa ocBiTa B YKpaiHi 3HaXOIHUTHCS
Ha TICPEXiTHOMY €Tall CTAHOBIICHHS TIyMa-
HICTUYHOI ~OCBITHBOI MAapajWrMy, TEOPETHYHI
3acaqu SKOi 3aKJIaJICHO BIIOMHMH JTOCIITHUKAMH 1
nenaroramu  (I. CkoBopoma, K. VYmuHChKwHiA,
XK. Pycco, I. bex, C. TI'onuapenko, I. 3s3i0H,
1O. ManbBanuii Ta in.). C. ['oHUapeHKO 3a3HayaB,
o TyMaHi3amis OCBITH €  IEHTPaIbHOIO
CKJIaJJOBOI0 HOBOTO IEAArorigHOTO MHUCICHHS, SIKa
nependadae Teperyisi, TEPEeoIiHKy BCiX KOM-
MOHEHTIB TMeJa-rOTiYHOTO TPOIecy B CBITI iX
moauHoTBopuoi Qyukmii ([oHwapenko, 1997).
I'ymaHizamist  OcBiTM  O3Ha4Yae  TOBary  Jio
oco0ucToCTi, AOBIpY A0 HEi, NMpUHHATTA 11 oco-
OMCTICHUX IIiJIeH, 3aIUTIB M 1HTEpeciB; CTBOPEHHS
COPUSTIUBUX YMOB JJIS PO3KPHUTTS 1 PO3BUTKY Ii
3ni0HOCTEH 1 00JNapyBaHb, MOBHOLIHHOTO JXHUTTS
Ha KO’)KHOMY 3 BIKOBHX €TarliB ii CAMOBHU3HAYCHHSI.
Peamizamis TyMa-HICTHYHOT MapajurMu IEpe-
0adae  BOPOBAKCHHS  IHKJIIO3UBHOI  OCBITH.
VYrpomox octaHHiX 20-TH pOKIB  KOHIIEIIis
«HKTIO3i1», a00 «collialbHa MOJEbY» PO3BHU-
Ba€ThCS B YKpaiHi, CIPSIMOBYIOYHCH Ha 3MiHH B
CYCIUJILCTBI ~ TaKUM  YHWHOM, 1OOM  BOHO
3a0e3neuyBaio pIiBHY Y4YacTh KOXXKHOTO TpoMa-
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JITHUHA Yy 3IiHCHEHHI Horo/ii mpaB 1 HamgaBajio
romy/iii Taky moxmBicth (Codiid, 2007). Cepen
3apyODKHUX aBTOPiB, POOOTH SKUX MPHCBIYCHI
MUTAHHSIM HABYAaHHS Ta BUXOBAHHS CIIMOTIYXHX
oci0, 3a3Haunmo L. Alsop (2002), R. Blaha (1975),
J. Bruner (1989), D. Chen (1998), P. Elliot,
P. Freeman (2001), L. Jacobs (2002), C. K. Jen-
sema (1979).

BapTto 3a3HaumtH, 1m0 3a KOPJAOHOM OyiH
po3pobsieni  mporpamm  «PealimiTamis, 110
Oa3yerbes Ha Oesnocepenapomy otodeHH» (OOH)
i «laxmoxen» (CHIA). barato mo cBig4uTh Tpo
Te, OO B MIJOMY COIIiaJIbHI CTEPEOTHITH
MOBETIHKY, BITHOIICHHS O iHBANiMIIB TOCTYIIOBO
CBOIIOI[IOHYIOTh, MHHAIOYHM IUIAX BiJl HEyBaru i
BIJIKUIaHHS 10 MPUAHATTS 1 BU3HAHHA IX MPaB,
JIOCTOTHCTBa 1 KOpHCHOCTI cycmiibeTBy. Ilo Beiit
KpaiHi ToYanu 3'SBISTHCS CYCHUIbHI opraHizauii i
KIyOu juis iHBamigis [3].

[HKTFO3MBHE HABYAaHHSA — 1€ KOMIUICKCHUMA
mporiec 3a0e3MedeH s PiBHOT'O IOCTYITY 10 SKiCHOT
OCBITH JITSIM 3 OCOOJIMBHMH OCBITHIMH ITOTpeOaMu
NUIIXOM oOpraHizamii iX HaBYaHHA Yy 3aralib-
HOOCBITHIX HaBYaJbHUX 3aKjagaX Ha OCHOBI
3aCTOCYBaHHS 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHUX METOIIB
HaBYaHHS, 3 YpaxXyBaHHIM 1HIWBIIyaJIbHUX PHUC
HaBYaJIbHO-II13HABAJILHOI IIsUIBHOCTI TaKUX HiTEH
[5].

[HKITFO3MBHE HABYaHHS BHCYBAa€ HOBI BUMOTH
mo Bukiagaya BH3. Bin mnoBuHEeH ymiTu
BU3HAYUTH TIPIOPUTETHI KOPEKLiiHi, HaBYallbHI,
BUXOBHI 3aBJaHHS, HampsAMH 1X peami3ari;
pPO3pOOUTH  IHAUBIAYadbHUH  KOPEKIIHHO-KOM-
NCHCATOPHUH [UIaH  PoOOTH Ui KOXKHOTO
CTyJeHTa;  aJanTyBaTd  HaBYaJbHI  I[UIAHH,
MPOrpaMHU MaTepiall, METOIH, (OPMH HaBYAHHS
Ta BUXOBAHHSA JI0 1HIUBITyaJIbHUX OCBITHIX TIOTPeO
CTYJICHTIB; OPi€HTYBaTHCS Ha COLAILHUMN JOCBIJ,
Mi3HABAIBGHI MOMJIMBOCTI KOXXHOTO CTYJCHTA;
PpO3pOOHTH pi3HOMAaHITHI MPUHOMH Ta 3aCO0M AJIs
COpUSHHSI ~ 3arajJbHOMY PO3BHUTKY  CTY/ICHTIB;
CTBOPIOBATH

YMOBH TSI COI[iaJIbHOT ajanTallii CTyJICHTIB 3
OCOOJIMBOCTSIMU  TICHXO(I3WIHOTO PO3BUTKY Ta
3JI0pOBHX JiTeH, HAOYTTS HUMH COIiaJbHUX
HaBr4yok. CaymHoto € mosumis C. Yk momo
HEOOXiTHOCTI CIpsSMYBaHHS HaBYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB YYHSAMH 3 OCOOJIMBHMH TIOTpeOaMu Ha
(bopMmyBaHHST BMiHb MOBIIEHHEBOI TIOBEIIHKH B
CUTyallisiX, IO BiOOPAXKalOTh KOMYHIKATHBHY
JOUTBHICTh Yy 11 HE3MIHHMX, MPUPOTHHX (opmax
(Ymx, 2017:149).

[{inkoM OYECBUIHUM € TOW (hakT, IO JIFOJIUHA
3 OOMEXKCHHUMH MOXIUBOCTSIMH MOXE BiI4yBaTh
MEBHI TPYAHONII B TIPOIECi BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH, HaNPUKJIa, TPYIHOIII i3 3aCBOEHHSIM HOBHX
JICKCUYHUX OJHUHHUIb, I'PAMATHYHUX Ta CHHTAK-
CUYHHX KOHCTPYKIIiH, ayHitoBaHHAM (TPYAHOII
(hOHEMATHYHOTO XapaKkTepy YHEMOKIHBIIOIOThH
IuEepeHIamo CX0KUX 3BYKiB). AJie HaBUaHHS
iHO3eMHOI MOBH CTYJCHTIB 3 IOPYIICHHAMHU
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3JI0pPOB’Sl CHOTOJIHI € OCOOJIMBO aKTyalbHUM dYepe3
Te, M0 B HAIOl 4Yac HE CTIJIbKH BaXXIMBO JaTH
CTYJIEHTY SIKOMOTa OUTBIINE Oarax 3HaHb, CKITBKH
3a0e3NeUUTH HOr0 3arajbHOKYIBTYPHHH, O0COOHC-
TICTHUM 1 Ti3HaBaJbHUI PO3BHUTOK, 030poiTh
BaXXJIMBUM YMIHHSM BUMTHCS. HaBuutH cTyneHTa 3
0COONMBUMHM  OCBITHIMM TOTpebamMM  1HO3eMHOT
MOBU — Ii¢ CKJIAJHWH 1 TpuBamuii mponec. Tak
ciayxadaM i3 TOPYIICHHSIM CIyXy, 3 pO3JajoM
yBaru ¥ MOBJEHHS Kpalle BBOJAUTH HOBHI
Marepiall, BAKOPUCTOBYIOYH HAOUHICTh: KOJHLOPOBI
MaJIOHKH, TIPE3eHTalii, eJIeKTPOHHI 3aBIaHHS,
HEBEIMKI CXEMH, OIOpHI TaOmuIl, TEKCTH Y
BHUIJISANI KOMIKCiB. JIjisl 3akpirieHHs HOBOi JIEK-
CUKM MOXXHa BHKOPHUCTOBYBaTH pPi3HOMaHITHI
BIIPaBH: CKJIACTH CJOBa 3 JITEP, BCTaBHUTHU
MPONYIICHI JITEpX B CIOBA, CIOBA y PCUYCHHS.
JloManiHiM 3aBIaHHSIM JOILIBHO JAaBaTH KapTKH 3i
clIOBaMHM Ta TPONOHYBAaTH TPE3CHTALi s
MOBTOPCHHS BHMBYCHOI Ha 3aHATTI JICKCHKH.
BenmukuM ycmixoM KOPHUCTYIOTHCS Pi3HOMaHITHI
BiJICO-YPOKH.

CeHCOpHI  MOPYIICHHSI BBaXAIOThCSA  He-
gacTuMH po3nagamMu. OpHaKk HasSBHICTD JIUINE
OJIHOTO TaKOTO CTYJCHTa B TPYIi BXe MOTpedye
0COONMMBOI yBarM BHKIIaJada, BHECEHHS pi3HO-
MaHITHHUX 3MiH y nepe0ir HaB4aJILHOTO ITPOLIECY Ta
3aCTOCYBaHHs BINNOBIMHUX MiAXOniB. Brpara
CIIyXy, HaBiTb y JIETKiil (opmi, CyTTEBO BIUIMBAE
Ha 3araJyibHi 31i0HO0cTi. Ile cnpuunnse npodiemu B
HABYaHHI, OCOOJIMBO i YaC BUKOHAHHS 3aBJaHb,
Jie MOTpiOHO OaraTo YMTATH W mMucaTd. 3arajabHa
KaTeropiss  «IOPYIIEHHS  CIyXy»  OXOILTIOE
ITUPOKUHN Jiala3oH: BiJi 9acTKOBOI BTPATH CIYXY,
o0 MOXE JIMIIe 3aBaXaTH B TaMipHOMY
CepeNIOBUII, IO TIYXOTH, KOJIA JITH HE MOXYTh
YyTH 3BYKH, HaBiTh SKIO iX MiACHIOIOTH (3a
JTIOTIOMOT'OI0 CITYXOBHUX anapaTiB).

[loTpiOHO 3a3HaymMTH, IO Yy CTYACHTIB 3
BaJaMH CJIyXy HPOAYKTHBHICTh MHMOBLUIBHOTO
3aram’TOBYBaHHS BHINA HiXK JOBUIBHOTO, TOMY,
HABYAIOYM iX, CIIJ, 3 OJHOro0 OOKY, JOMAaraTuch
sIKOMOra OUIbIIE TOBTOPEHb, a 3 IHIIOTO —
BHKOPHUCTOBYBAaTH  PI3HOMAaHITHI ~ MHEMOHIYHI
mpuiioMH, 30KpeMa Taki, IO CIHUPAIOThCS Ha
HAOYHICTh, TependavaloTh 3aydyBaHHS CIB Y
PEYCHHSAX Ta BHKOPUCTAHHS IrPOBUX CHUTYyaIliid
TOIIIO.

[TucermoBa MOBa, HE3Ba)KAlOYHM Ha TPYIXHOIII,
Mae JUid TIYXUX JesAKi HepeBard HaJl YCHOIO,
OCKUTbKM BOHAa HE BHMAarae HasBHOCTI CIyXy, a
cnpuiiMaeTbcsl 3a JIONOMOTrol0 30py. HaitGinbi
BaXXKUM JJIsl TJIIYXOTO € 3aCBOEHHS IPaMaTHYHOTO
YCTPOIO MOBH, MPABWJI CJIOBOTBOPY, MOEIHAHHS
CIIIB y PEUCHHS/CIOBOCITOTyICHHSI.

IIpu BigCTpOUYEHOMY BiATBOPEHHI Y CTYIEHTIB
3 MpoOIeMaMH CIIyXy CIOCTEPIraeThCsl TCHISHILIS
OTOTOKHEHHSI CXOXHX 00'exTiB. Ilpu BHUBUYEHHI
iHO3¢MHOI MOBHM TaKHM CTYJACHTaM HEOOXiIHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH 3aBJaHHA Ha BIOCKOHAJCHHS
mam'sti. J{ns meoro cimij 3a0esnedyBaTH TOBHE
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PO3yMIiHHSI TEKCTy, MAOIMOMAaratd CTyACHTaM 3
npobieMaMu  CIIyXy OIAHOBYBATH  NpUOMH
JIOBUTPHOTO 3araM'sTOBYBaHHS: PO30OMBATH TEKCT
Ha YaCTHWHH, BUAUISITH Y HbOMY OIOPHI CMHCIIOBI
OJI0KM, BHKOPUCTOBYBaTH HAaO4HI 3aco0M Juist
3anam'siTOBYBaHHSI.

CryneHTaM 13 TOPYIICHHSMH 30py KpaIie
BBOJWTH HOBHMH Marepian Ha ciyx. HeoOximHo
npoMoBIsTH (pas3u nekiigbka pasis. lle moxe OyTu
poboTa xopoMm (pa3oM i3 BHKIAJadeM), a TOTIM
MOBTOpPEHHS 32 HUM. Ilix gac poboTH 3 TakuMu
CTy/ICHTaMH MOJYKHa BHKOPHUCTOBYBaTH ayaio-
TEKCTH, IiCHI, BipIli aHTIIHCHKOI0 MOBOIO. Takum
YUHOM, IIiJl Yac 3aHiATh 3 IHO3€MHOI MOBM 31
CTYJICHTaMH 3 OCOOJHMBHMHU OCBITHIMHU MOTpeOaMu
y BHKJIaJaya Ha TEpIIe MICIEe BHUCYBAETHCS
3aBIaHHA IIOJ0 PO3BUTKY MUCICHHS, IaM’ATi,
MOBIICHHS, aKTUBI3aIlii MM3HABAILHOI JisSJILHOCTI.

HaByaHHS CJIOBECHOMY MOBJICHHIO HE JIHIIIC
PIAHOT MOBH, ajie il aHITIHCHKOT MOYNHAETHCS HE 3
JITEpP, @ 31 CHIB y CHCTEMI 3B’SI3HOTO 3MiCTOBOTO
KOHTEKCTY. 3MICTOBUM KOHTEKCTOM MEPIIUX CIIiB €
xecTt. ClloBeCHe MOBJICHHSI Y JaKTHIIbHIN (hopmi €
HAIOyOBOIO HAJ JKECTOBUM MOBJICHHSIM, IO
BHHUKAE€ BCEpPENMHI HHOTO SK HOro BapiaHT, i
HaJaJli PO3BUBAETHCS B OKpEMY JAOMIiHYIO9Y (HopMy
MoBIIeHHs. [lepimi JakTUILOBaHI CIOBa CIIPHIA-
MAIOThCSI SIK HOBI MAJIBLEBI KECTH, aJie CKIIAIHIIIOT
KoH(iryparii.

COKOJISTHCBKHI CTBEP/KYBaB, IO TMEPIIUMH
JMAKTWIFHUMH CIIOBAMHU MPHU BUBYCHHI aHTIIIHCHKOT
MOBH  MaloTh OyTH  OOOB’SI3KOBO  Ha3BU
KOHKpPETHHUX, M0o0pe 3HAMOMHUX MpPEIMETIB, TOOTO
iMeHHUKIB. B  amepukaHchkiii  TH(IOCYpIO-
MeJarorimi TepIIi JKECTH, SKi JEeMOHCTPYIOTHCS
MMO3HAYAIOTh Jii, OCKIIBKH 3a CBOEIO TPHPOJIOIO
KECT Mae 3arajbHO CHTYaTHBHHU Xapakrep i
CIIBBITHOCHUTBCS 13 CUTYalli€l0 BUKOHAHHS [isUIb-
HOCTI 3arajoM, y TOW Yac K HEePIIUMH JaKTHIBO-

BaHMMHU  aHIJVIHCBKUMHM  CIIOBAMH €  Ha3BH
KOHKPETHHX  MpeaMeTiB  abo  miecioBa y
CHOHYKaJIbHIH (hopMi.

I'moGanbHe  crnpuiiMaHHS — JIaKTHIbOBaHUX

AHTIIIACHKUX CJIB OOYMOBIIOETHCS THM, IO IS
cIinorIyxoi ocoon OykBa MOXKe HaOyTH 3HAYCHHS
JIUIIE SK eJIEMEHT 3HAYyIIOTO CIIOBa, a HE caMa IIo
co0i. VsBieHHa Tpo OyKBY M€ Yy AUTHHCTBI
(dbopMyeTbCs  MMiCAS  TPAKTHYHOTO  OBOJIOAIHHS
moBoro. Ko muTmHa 3acBOITH KUIBKA JECATKIB
AHIMIIHCHKUX CIIIB, $IKI MO3HAYalOTh KOHKPETHI
mpeaMeTd, 11 3HAWOMIITH 13 JaKTUJIBHUM
aHrmiicekuM  andasitom.  Ilicnmst  BuBYeHHs
andapiTy AUTUHI MOXXKHA JaBaTh OyJIb-SIKE CIIOBO,
MOEJHABIIM HOro 3 BIANOBIIHUM JKECTOM Ta
npeaMeroM. Iliciast MIIIHOTO 3aCBOEHHS JaKTHIIb-
HOTO andaBiTy IWTHHY HAaBYaIOTh pPEIhEPHO-
KpamkoBoMy mpudTy bpaiing, noegHyoun
OpailiBCBKI JIITEPH 3 BIiTOMUMH JaKTHIEMaMH,
JAKTHJIBOBAHI aHTJIIHCHKI cjoBa 3 TabiIMukamMu 3
HarmucoM mpudToM bBpaiins abo BeTMKAMU
JPYKOBAHUMHU JIITCPAMH.
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OCHOBHUM [JOCTYIHHUM CHOCOOOM HaBYaHHS
c1abo30pux CTYJICHTIB € ayJlitOBaHHS.
AymioniHrBaIbHUH MeTOoa MaHi()eCTye pPO3BHTOK
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHII yepe3 (popMyBaHHS
KOMOIHOBaHOT MOBHOI HaBMYKH CIIyXaHHS 1
TOBOpIHHS Ha OCHOBI IPUHIMILY YCHOTO BHIIE-
peIUKEHHS, 3 IPIOPUTETOM ayJIFOBaHHS 1 TOBOPIH-
Hsl HaJ| IHIIMMY BUIaMU MOBJICHHEBOI JisTIbHOCTI.

3rifHo 3 IMM MiAXOJO0M, Ha 3aHATTIX
moTpiOHO  ciyXath pi3Hi  aymiozammcu. lle
JIO3BOJIMNTH  PO3MIMPHTHA  CJIIOBHMKOBHH  3amac,

rmobIre Ti3HATH MOBY IHIIOTO HApoay 1 Horo
KyJIbTYpy. MOro pe3ynbTaTHBHICTh INOJArae B
CTBOpPEHHI HaBUAJIBHHUX CHUTYAIlii, 10 BUKJIUKAIOTH
IHTEepeC, 3aXOIUICHHS Y CTYICHTIB.

AyniomiHrBajgbHUM MeTo] (OKYCYEThCS Ha
PO3MOBHMX HaBHYKaxX 1 CHpPAMOBAaHUH Ha
MOJINIICHHS MOBJICHHSA. MeTa ayaioJliHrBaJbHOTO
METOAY TIOJNSTaE B TOMY, W00 depe3 JICKCUKY,
rpaMaTH4Hi MIa0NOHM 1 Yepe3 [ialiord JaTu
CTyJICHTaM MOXUIMBICTh HIBHUIKO 1 TOYHO peary-
BaTH Ha PO3MOBHY MOBY. JliaJlord BHBYAIOTHCS 3
JIONIOMOT'OI0 TOBTOPEHHS.

[IIupoxoro momwmpeHHss HaO0yB KOMYHiKa-
THBHHUH METOJ SIK OAWH 13 HaWOLIbI e(heKTHBHHUX
miaxomiB y (opMyBaHHI iHIIOMOBHUX YyMiHb 1
HaBUYOK. KOMYHIKATUBHUI MiaXiJ A0 BUBYCHHS
iHO3eMHOI MOBHM CIIMUMH mependadae oOMiH
iHpopMmali€ero, JomoMarae  3pO3yMiTH  3MiCT
HABYaHHS 1 Ja€ MOXKIIUBICTH BUBYATH MOBY 3 1l
cnenuiYHUMHE TpaBUIaMH, HOpPMaMH 1 Tpaiau-
issIMH B CHUIKyBaHHI. Takuii MeTOJ HaBYAHHS
PO3IIMPIOE OBOJIOIIHHI MOBOIO B peanbHii chepi
CIIKYBaHHs, a TaKOX IIJBUIIYE iHTEpeC CTy-
JIEHTIB 10 BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBH.

BrpoBamkeHHsT  iHKIIO3MBHOI ~ OCBITH B
HaBYaJIbHE CEpe/IOBHUIIIC Meperdadae MaKCuMalbHe
BpaxyBaHHS  IHIMBIAyaJbHUX  IICHXOJIOTIYHUX
ocoOymBocTel 3100yBadiB 3 IMCUXO(DI3NYHUMHA
BaJaMHd Ta CTBOPCHHS CHPUSATIMBUX YMOB JUIS
MOBHOIIIHHOTO  ()OpMyBaHHS OCOOMCTOCTI, 1€
KOKeH, HE3aJeXHO BiJ BIKy H crari, €THIYHOI
HAJIe)KHOCTI, 3110HOCTEH, HasSBHOCTI abo
BIJICYTHOCTI OCOOJIMBOCTEH y pPO3BUTKY, 3MOXKE
OpaTu y4acTh Y )KHTTEISUIBHOCTI CYCIIIbCTBA.

BHCHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MOJAJbIINX
po3Binok. OTXe, BUBYECHHS I1HO3EMHOI MOBH Y
BH3 crynentamm 3 OCOONMBHUMH  OCBITHIMH
nmoTpedaMmu € CKIaZ0BOI0 YacCTHHOIO ixX Tipode-
ciifHoro i ocobucricHoro po3BuTKy. IIpoGmemu,
SIKi BUHUKAIOTh B IIPOLIECi HABYAHHS, MOXYTh OyTH
BUpIIICHHI HAa Cy4YacHOMY e€Tali 3a JIOIIOMOTOI0
ICHYIOUMX HAOYHUX 1 TeXHIYHHX 3aco0iB. lle, B
CBOIO 4Yepry, CTBOPIOE IEIAroridyHi yYMOBH JUIs
KOMITEHCAIlil 1 KOpeKIii, BUPIIIYIOYX TIEeBHI
poOJIEMHU B TIPOIIECi PO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

TakuM 9yuHOM, IS 3MIHCHEHHS €()EeKTHBHOTO
HaBYaHHJ I1HO3EMHHMM MOBaM BHKJagadi, sKi
MPAMIOIOTh 31 CTYACHTaMH, IO MAalOTh CEepHO3HI
MOPYIIIEHHS 30PY, OBHHHI BOJOIITH OCOOTUBUMU
npodeciiinumu 3HAHHAMY, BMIHHSIMH i
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HaBUYKaMH, SKi MOXKHA iIeHTU(IKYBATH TaK: 3HAH-
HsL [IPO HOPYIICHHS 30pY; alalTOBaHUH Neaaroriy-
HUH TiAX17; afanTOBaHWA HaBYaIbHHUA MaTepiall.
[lepciekTHBY mHOAANBIIMX JIOCHTIKEHb BOa-
4aeMO y JIeTalbHIM po3poOui crHemiaibHUX
HaBYAJILHUX TMpOrpaM BIANOBIJHO 10O KOXHOL
OKpeMOT HO30JIOTIT Ta MiJArOTOBILI BHCOKO-KBaJIi(i-
KOBAaHHUX M€JaroriyHux NpaliBHUKIB U1 poOOTH B
OCBITHBOMY CEpE/IOBHIIII B YMOBaX 1HKJIIO3I1.
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MOBHA KOMMNETEHUIA TA CEPTUDIKALIA Y
BAPLLUABCbKOMY YHIBEPCUTETI: MONITUKA TA NMPAKTUKA

KAME/NIOLWHA TemsaHa Bikmopiesna. MOBHA KOMMOETEHUIA TA CEPTU®IKALIA Y
BAPLUABCbKOMY YHIBEPCUTETI: NONITUKA TA NMPAKTUKA

Y cmammi po3senaHymo nidxi0 BapwascbKo2o yHisepcumemy 00 MOBHOI Mi020moeKu ma
cepmudgpikayii, aKUeHMo8aHo Ha (020 KoMrisieKcHili cucmemi, po3pobeHili 3 memoro 3ab6e3neyeHHs
cmyodeHmis HeobXiOHUMU MOBHUMU HABUYKAMU 078 aKAademiyHo2o ma rnpogpeciliHozo ycnixy. Y
0ocnioxeHHi niOKpecaneMsbca poab YHieepcumemcoKoi padu 3 KOOPOUHAUii 8UKAAOAHHA iHO3eMHUX
Mo8 ma cepmudgpikayii MosHOI NMi02omosKU y (hopMyB8aHHI MOAIMUKU MOBHOI 0c8imu, KOHMposi
cepmudikauiliHux icnumie ma 8CcmaHoB/eHHIi Kpumepiie oyiHIBAHHA

Knarwuvoei cnosa: mosHa KomnemeHuyid, cepmugpikayis, cmaHdapmu, AKicmes, aHenilickka mosa,
BapwascbKuli yHisepcumem.

KAPELIUSHNA Tetiana Viktorivna. LANGUAGE PROFICIENCY AND CERTIFICATION AT THE
UNIVERSITY OF WARSAW: POLICIES AND PRACTICES®

The article examines the University of Warsaw's language proficiency and certification approach,
focusing on its comprehensive framework designed to equip students with essential language skills for
academic and professional success. The study highlights the role of the University Council for the
Coordination of Foreign Language Teaching and Language Proficiency Certification in formulating
language education policies, overseeing certification exams, and establishing assessment criteria.
Regulation #156 mandates that first-cycle and long-cycle students attain at least a B2 level in a foreign
language per the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), aligning students'’
language competence with international standards.

The University System of Language Provision (USLP) coordinates language education across
various departments, offering courses in 36 languages. The Internal Quality Assurance System,
managed by the Centre for Foreign Language Teaching, promotes continuous improvement through
systematic reviews, teacher training, and feedback mechanisms. Language education is supported by
diverse course formats—including traditional, blended, and online options — allowing students to meet
language requirements flexibly.

The study concludes that the University of Warsaw's structured language education and
certification processes significantly enhance students' mobility and employability by validating their
language skills through rigorous standards. This commitment to quality underscores the institution's
dedication to preparing students for the globalized academic and professional landscape.

Keywords: language proficiency, certification, standards, quality, English language, University of
Warsaw.
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